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DAFTAR TRANSLITERASI ARAB-LATIN

Dari hasil penelitian dan penyajian pendapat para ahli diketahui bahwa
selama ini masih mempergunakan transliterasi yang berbeda-beda. Seminar
menyampaikan adanya Pedoman Transliterasi Arab-Latin baku yang dikuatkan
dengan suatu surat Keputusan Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan
Kebudayaan yang digunakan secara resmi serta bersifat nasional. Di dalam
SKRIPSI ini banyak dijumpai nama dan istilah (technical term) yang berasal dari
bahasa arab ditulis dengan huruf latin. Pedoman transliterasi yang digunakan

untuk penulisan terseb Spew a secara berurutan:
Pertama: K &

Fonem k bahasa Arab yang {?\/stem tulisan Arab
dilam den hy ~.\ iterasi ian dilambangkan
de f dan k an da dan sebagian lagi
d ur. f a sel
i-bawah ‘_ engm?ruf Latin.
-

4
il QY
D B f
e

(&}

e k/
éﬁgan titik Bawah)

—aﬂ
-
© X
c £
¢ Kha <1/ “Kadan ha
3 Dal ?“‘O o O\/ De
3 Zal Z Zet (dengan titik bawah)
0 Rak R Er
J Zai z Zet
o Sin S Es
o Syin Sy Es dan ye
o= Sad S Es (dengan titik bawah)




Dad D De (dengan titik bawah)
L Tha T Te (dengan titik bawah)
L Za z Zet (dengan titik bawah)
& Ain ‘ Koma terbalik (diatas)
Gain G Ge
' h 1 T -
& | Qaf N IAY Ki
A\ ,
d Kaf 6’;\/
J El (,

e

0 ,-s

Vokal ; ndonesia, terdiri dari vokal
tunggal a ofton \ /C .m. 0 ap at ‘Béh
» Vokal T
Vokal tunggal b#’g @'\ ngnya berupa tanda atau harkat.
a. Tanda fathah (:-) dilambangkan dengan huruf: a, missal ad-
dumanah
b. Tanda kasroh (::-) dilambangkan dengan huruf: i, misalnya

C.

tirmidzi
Tanda dammah (:-) dilambangkan dengan huruf u, misalnya
yunus

» Vokal Rangkap
Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan antara

hark

at dan huruf, transliterasinya berupa gabungan huruf, yaitu

Ketiga: Maddah

Maddah
transliter

atau vokal panjang yang lambangnya berupa harkat dan huruf,
asinya berupa huruf dan tanda.
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Keempat: Ta’ Marbutah

» Ta Marbutah hidup
Ta marbutah yang terdapat harkat fathah atau dammah,,
transliterasinya adalah : t (te)

» Ta’ Marbutah mati
Ta marbutah yang mati atau mendapat harkat sukun, transliterasinya
adalah : h (ha)

» Kalau pada kata terakhir dengan ta marbutah diikuti oleh yang
menggunakan kata sandang al serta bacaan kedua kata itu terpisah
maka ta marbutah itu ditran dengan ha (h)

Kelima: Syad ahgd fkt Naf]

Syaddah %s id yang dalam sist uI n Arab dilambangkan

deng tande a tasydid. m transliterasi ini

oF r{l yang sama dengan

ET/ gkan dengan

i andang itu
atas kata sandang-.ya Kuti oleh F ya , dan kata
) dh ioleh ari

:j. q. gdiikuti hurt fsyamj
itransliteras

ng diikuti
b ya, yaitu

ikuwta sandang

andang yang
aturan yang
a. Baik diikuti

te arl kata e ‘ i kan dengan tanda
sanda

Ketujuh: Tanda apostro‘l%@ﬁ transileterasi hauruf hamzah hanya

berlaku untuk yang terletak di tengah atau akhir kata, misalnya ma luf,
fugoha’. Sedangkan di awal kata, huruf hamzah tidak dilambangkan
dengan sesuatupun, misalnnya syari’ah, ulama.

diganti dengan huruf yang lang
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